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Über dieses Buch




Finnisch lernen mit Paralleltext (Bilingual, Zweisprachig) ist eine sehr lohnenswerte und effektive Art um eine neue Sprache zu erlernen. Ihr Wortschatz wird aufgefrischt, während neues Vokabular sofort in die Praxis angewendet und verstanden wird. Satz für Satz wird die Deutsche Übersetzung angezeigt. Kein Nachschlagen von Fremdwörtern nötig!




Empfohlen für Anfänger mit Finnischkenntnissen, aber auch für Fortgeschrittene die ihr Finnisch weiter anwenden möchten. Finnisch lernen mit unseren Kurzgeschichten ist so einfach und angenehm das auch mutige Anfänger ohne grosse Vorkenntnisse unsere Methode nützen könnten.




Unsere Kurzgeschichten umfassen die Kultur und das Leben in verschiedenen Ländern Europas. Unsere Kurzgeschichten sind unterhaltsam schrieben um die Konzentration des Lesers zu fördern und zugleich die Motivation am Finnisch lernen zu erhöhen!














PARALLELTEXT














Yhdysvallat...”pyörillä”

Vereinigte Staaten... “auf Rädern”




Minun nimeni on Susana ja minä olen 28 vuotta vanha. 

Ich heiße Susana und ich bin 28 Jahre alt. 




Minä asun eräässä kaupungissa Kataloniassa, Gironassa. 

Ich wohne in einer Stadt in Katalonien, Girona. 




Se sijaitsee Barcelonasta pohjoiseen, vain tunnin automatkan päässä. 

Sie liegt sich im Norden von Barcelona, nur eine Autostunde entfernt. 




Se on eräs Katalonian kauneimmista, hiljaisimmista ja vanhimmista kaupungeista. 

Sie ist eine der schönsten, ruhigsten und ältesten Städte Kataloniens. 




Jos sinulla on mahdollisuus vierailla siellä, älä unohda vierailla keskustassa: se näyttää siltä kuin eläisimme vielä keskiajalla! 

Falls du sie eines Tages besuchen kannst, verpasse das Standzentrum nicht: es schein, als lebten wir noch immer im Mittelalter!







Minä rakastan matkustamista, mutta koska minulla on oma yritys, minä en voi matkustaa usein. 

Ich liebe es zu reisen, doch da ich selbstständig bin, kann ich nicht oft reisen. 




Se on sääli, mutta minun täytyy aina pitää huomio yrityksessäni. 

Das ist schade, doch ich muss immer auf mein Unternehmen achten. 




No, itse asiassa se on pieni perheyritys: ravintola. 

Also, eigentlich ist es ein kleines Familienunternehmen: ein Restaurant. 




Minun isovanhempani perustivat ravintolan yli kuusikymmentä vuotta sitten, uskomatonta, eikö olekin?

Das Restaurant ist vor mehr als sechzig Jahren von meinen Großeltern gegründet worden, unglaublich, oder? 




Kuitenkin viime vuonna minä olin onnekas ja pystyin sulkemaan ravintolan muutamaksi päiväksi kesän jälkeen. 

Wie dem auch sei, letztes Jahr hatte ich Glück und konnte das Restaurant einige Tage nach dem Sommer schließen. 




Lopultakin minulla piti olla ansaitsemani loma!

Endlich sollte ich meinen verdienten Urlaub bekommen! 







Nyt, niin monen mielenkiintoisen ja mahtavan kohteen kanssa… 

Doch bei so vielen interessanten und schönen Reisezielen… 




Minne mennä? 

Wo sollte ich hin? 




Yksi minun unelmistani oli tutustua Amerikan ”villiin länteen”. 

Einer meiner Träume war es, den “wilden Westen” Amerikas kennenzulernen. 




Kun minä olin pieni tyttö, minun isovanhempani huolehtivat minusta ravintolassa ja laittoivat lännenelokuvia pyörimään televisiosta lounaan jälkeen. 

Als ich noch klein war, passten meine Großeltern im Restaurant auf mich auf und schalteten nach dem Essen immer Wildwestfilme im Fernsehen an. 




Katsoin ne kaikki ja pidin hauskaa samalla, kun tein läksyjä tai söin välipalaa… 

Ich habe sie alle angesehen und hatte viel Spaß während ich die Hausaufgaben machte oder etwas aß… 




Tämän takia minä päätin mennä Yhdysvaltojen länsiosaan. 

Deshalb entschied ich mich, in den Westen der Vereinigten Staaten zu gehen. 




Minulla oli paljon ystäviä, jotka olivat jo käyneet siellä, ja minä olin kateellinen heidän tarinoistaan, mutta heidän neuvonsa olivat erittäin hyödyllisiä minulle. 

Ich habe viele Freunde, die bereits dort gewesen waren, und ihre Geschichten machten mich neidisch, doch ihre Ratschläge waren mir sehr nützlich. 




Minun paras ystäväni Marta voisi myös tulla minun kanssani. 

Meine beste Freundin, Marta, konnte auch mit mir kommen. 




Hän on opettaja ja oli ihme, että meillä oli loma samaan aikaan sinä vuonna!

Sie ist Lehrerin und es war ein Wunder, dass wir in diesem Jahr gleichzeitig Ferien hatten!







Kiitos internetin, nykyään on erittäin helppoa valmistella matka Yhdysvaltojen länsiosaan. 

Dank des Internets ist es heute sehr einfach, eine Reise in den Westen der Vereinigten Staaten zu planen. 




Jos puhut espanjaa, on muutamia nettisivuja, jotka ovat erittäin hyödyllisiä matkojen valmisteluun, minun suosikkini on losviajeros. 

Wenn du spanisch sprichst, gibt es einige sehr nützliche Webseiten, um die Reise vorzubereiten, doch meine Lieblingsseite ist losviajeros. 




Miksi minä pidän siitä niin paljon? 

Warum sie mir so sehr gefällt? 




Koska se on foorumi, jossa oikeat matkustajat, jotka ovat käyneet niissä kohteissa, jakavat kokemuksiaan, kommentoivat, esittävät mielipiteitään, niksejään ja neuvojaan... 

Weil es sich um ein Forum handelt, in dem echte Reisende, die dein Reiseziel besucht haben, ihre Erfahrungen, Kommentare, Meinungen, Tricks und Tipps veröffentlichen... 




Se on erittäin hyödyllistä. 

Das ist sehr nützlich!







Minä valmistelin matkaa ja varasin kaiken viikon aikana: hotellit, motellit ja lennot, tietysti. 

Eine Woche lang bereitete ich die Reise vor und reservierte alles: Hotels, Motels und die Flüge natürlich. 




Minä en pidä ajamisesta eikä siitä pidä myöskään minun ystäväni Marta, joten minä yritin varata lippuja juniin, busseihin ja muihin kulkuneuvoihin, joilla voi matkustaa paikasta toiseen... 

Ich fahre nicht gerne Auto und meine Freundin Marta auch nicht, deshalb versuchte ich, Tickets für Züge, Busse und andere Transportmittel zu reservieren, um von einem Ort zum nächsten zu reisen... 




Se oli todella vaikeaa! 

Das war wirklich schwierig! 




Sitten minä luin eräältä foorumilta, että… 

Dann las ich in den Foren, dass ... 




Paras tapa matkustaa Yhdysvaltojen halki on ajaminen! 

Die beste Art, sich in Vereinigten Staaten fortzubewegen mit dem Auto ist! 




Sillä hetkellä meidän matkamme näytti epäonnistuvan. 

In jenem Augenblick schien unsere Reise ins Wasser zu fallen. 




Marta ja minä olimme surkeita kuskeja. 

Marta und ich waren schreckliche Autofahrerinnen. 




Mitä me voimme tehdä? 

Was sollten wir nur machen? 







Marta sanoi, ettei se ollut ollenkaan ongelma. Hän oli varma, että yhdessä meillä voisi jopa olla hauskaa, kun me ajaisimme autolla. 

Marta sagte, dass das kein Problem sei: sie war sich sicher, dass wir beide zusammen sogar Spaß am Autofahren haben würden. 




Mutta, kaiken varalta, me harjoittelimme joitakin päiviä ennen meidän matkaamme. 

Doch, nur für den Fall der Fälle, übten wir einige Tage vor der Reise. 




Me emme halunneet minkään menevän pieleen! 

Wir wollten nicht, dass irgendetwas schiefging!







Kun me saavuimme Yhdysvaltoihin, me haimme ensin vuokra-automme. 

Als wir in den Vereinigten Staaten ankamen, holten wir als erstes unseren Mietwagen ab. 




Meillä on auto vain meitä varten! 

Wir hatten ein Auto für uns beide alleine! 




Me olimme onnellisia, innostuneita ja täynnä odotuksia! 

Wir waren glücklich, aufgeregt und voller Erwartungen! 




Näytti siltä kuin kolmentoista tunnin lento olisi mennyt vain kahdessa. 

Es kam uns vor als wäre der dreizehnstündige Flug im mir zwei Stunden vergangen. 




Meillä oli tuhansia kilometrejä edessämme ja me halusimme aloittaa mahdollisimman pian! 

Wir hatten Tausende von Kilometern vor uns und wollten lieber früher als später los! 







Kun me saavuimme autovuokraamoon, me melkein pyörrymme. Siellä oli niin pitkä jono ihmisiä ja meille kerrottiin, että menisi ainakin tunti, että me saisimme automme!

Als wir am Büro der Mietwagenfirma ankamen, fielen wir fast in Ohnmacht: da war eine derart lange Schlange von Leuten und man hat uns gesagt, dass es mindestens eine Stunde dauern würde, bis wir unseren Wagen hätten. 




Se oli hyvin pitkästyttävää. 

Das war sehr langweilig. 




Miksi siellä on niin paljon ihmisiä vuokraamassa autoa? 

Warum waren das so viele Leute, die ein Auto mieteten? 




Espanjassa ei ole kovin yleistä vuokrata autoa matkalla. 

In Spanien ist es weniger üblich, auf einer Reise ein Auto zu mieten. 




Me yleensä teemme sen, kun me matkustamme jollekin aarelle, esimerkiksi. 

Das machen wir normalerweise, wenn wir zum Beispiel auf eine Insel reisen. 




Mutta muissa paikoissa on paljon junia ja busseja, jotka vievät sinut mihin tahansa haluatkin mennä. 

Doch überall sonst gibt es viele Züge und Busse, die dich bringen, wohin du willst. 




Me saimme pian selville, miksi niin monet ihmiset halusivat auton, Yhdysvallat on valtava! 

Wir entdeckten schon bald, warum so viele Leute ein Auto wollten, die Vereinigten Staaten sind riesengroß! 




Ja meidän yllätykseksemme siellä ei ole julkista liikennettä sellaisella yleisyydellä ja valikoimalla kuin Espanjassa on. 

Und zu unserer Überraschung gab es kein öffentliches Verkehrsnetz, das so regelmäßig und gut ausgebaut war wie in Spanien. 




Tämän takia sinä tarvitset auton liikkuessasi maan halki, tai ainakin on parempi olla sellainen: sinä voit matkustaa nopeammin ja mukavammin minne tahansa haluatkin mennä. 

Deshalb braucht man ein Auto, um sich fortbewegen zu können, oder zumindest ist es viel besser, eines zu haben: man kommt schneller und bequemer dorthin, wo man will.







Lopulta me saavuimme tiskille. 

Endlich kamen wir an den Schalter. 




Minun ystäväni Marta puhuu englantia erittäin hyvin, ja me ymmärsimme toisiamme hyvin meitä tiskillä palvelevan tytön kanssa. 

Meine Freundin Marta sprach sehr gut Englisch und wir verstanden uns perfekt mit dem Mädchen, das uns am Schalter bediente. 




Muutamassa minuutissa me saimme automme avaimet. 

Nach einigen Minuten hatten wir die Schlüssel unseres Autos. 




Me olimme varanneet pienen auton, joka oli riittävä meille kahdelle… mutta mikä vale! 

Wir hatten ein kleines Auto reserviert, das war genug für uns beide... Doch es kam ganz anders! 




Me saimme valtavan kaupunkimaasturin! 

Wir bekamen einen riesigen, roten Geländewagen. 




Luulimme sitä virheeksi, mutta oikeasti me olimme ymmärtäneet väärin. 

Wir dachten, dass es ein Fehler war, doch in Wirklichkeit hatten wir uns geirrt. 




Tyttö tiskillä oli maininnut, että heiltä olivat loppuneet pienet autot ja että heidän piti antaa meille se jättimäinen auto. 

Das Mädchen am Schalter hatte uns darauf hingewiesen, dass sie keine kleinen Autos mehr hatten und sie uns dieses riesige Auto geben mussten.
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